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Hsgyedévrt . . * i » b O  »

**T  bóra . . . — » 86 »
Kfyas axám ára 4 kr.

PfC&BTT, lária-atcu 1. sx.
a kir. iUlitábla 4pflUt4v«l 

u tab «n .
hová az előfizetések 4a a lap 
szétküldésére vonatkozó fOlzzó- 

laláaok intésandők.

« C S I T T , U r i H l a  l - i l  a t a
Jbofá* l*pü k t6 ♦ i

P O L I T I K A I  N A P I L A P .

U j  m i n i s z t e r  a  B á n f t y - s t i l u s á b a nPécs, 1896. november 6A  B á n ffy - k a b in e t  a  m e g le p e té s e k  m in is z t é ­r iu m a . M á r  m e g a la k u lá s a  m e g le p e té s s z á m b a  m e n t, m e r t  v a ló b a n  m e g le p te  a z  o r s z á g o t , h o g y  a s z a -  b a d e W ü -p á r t  k iá l l í t o t t a  m a g á r ó l a z t  a  s z e g é n y s é g i b iz o n y ít v á n y t , a  m e ly  a  k ö z é p s z e r ű s é g  s z ín v o n a lá n  is  a ló l  á l l ó  i ly  k o r m á n y  p r o d u k á lá s á b a n  r e j l ik .A  m á s o d ik  m e g le p e té s t  o k o z ta  B á n ffy  b e k ö ­s z ö n tő je , m e ly e t  ró sz  d iá k  m ó d já r a  p u s k á z o tt  k i a z  ír á s b ó l , m e r t b á r m ily  g y e n g e  s t á tu s fé r f iu n a k  is m e r té k  is  a z  u j k o r m á n y e ln ö k ö t , a r r a  m é g  sem  s z á m ít o t t a k , h o g y  d ís z e s  á l lá s á t  i ly  k e s e r v e s  n y ö g - d ic s e lé s s e l k o m p r o m it t á l ja .J ö t t  a z tá n  a  m e g le p e té s e k  e g é s z  s o r o z a ta , k ö z tü k  a z  A g l ia r d i- h e c c e l  s a z  e l n em  k ü ld ö t t  r ó ­m a i je g y z é k k e l .  E b b e n  m ár n a g y r a  v o lt a k  a  k o r ­m á n y  la p ja i  t iá n f f y  s ik e r é v e l, b á r  a n n a k  k é z z e l fo g h a t ó  b iz o n y ít é k á t  m é g  m o st se m  l á t j u k ,  m e rt a  n a g y  g a r r a l  k ö v e te lt  e lé g t é t e l , A g l i a r d i  v is s z a ­h ív á s a , m é g  m o s t sem  tö r té n t  m e g  s m in d e n  jel a r r a  m u ta t , h o g y  e g y h a m a r  n em  is  fo g  m e g tö r té n n i.N e m  a le g u t o ls ó  m e g le p e té s  v o lt  B á n ffy n a k  a  z á g r á b i z á s z ló s é r té s  ü g y é b e n  a d o tt  fa m o z u s  v á ­la s z a , m e ly  a  m a g y a r  m in is z te r e ln ö k i m é ltó s á g o t  o p e r e t t - m in is z t e r i  k a r r ik a t u r a  s z ín v o n a lá r a  s ü ly e s z -  t e t t e  a lá .E z e k  u tá n  m á r n em  s z á m íto ttu n k  tö b b é  s e m ­m ifé le  m e g le p e té s r e  a B á n ffy  k o r m á n y  r é s z é r ő l ,  m e r t  m e g d ö n th e t ie n  ig a z s á g n a k  lá t s z o t t , h o g y  ez a  k o r m á n y  m á r  n em  lő h e t  o ly  b a k o t , a  m e ly ly e l a z  o r s z á g o t  m e g le p h e s s e , s im e e b b e n  is m é t  c s a ­la t k o z t u n k . a le g ú ja b b  m in is z t e r v á ls á g  a la p o s a n  r á c á fo lt  a r r a  a k ö z tu d a tb a  á tm e n t m e g g y ő z ő d é s r e , h o g y  ez a k o r m á n y  g y e n g é b b , r o s s z a b b  m á r  n em  le h e t . M in d e n k i t u d t a , m é g  a  le g m a m e lu k a b b  t á b o r ­b a n  is , h o g y  F e s t e t ic h  A n d o r  g r ó f  a fö ld m iv e lé s -  O g y i tá r c a  v e z e té s é re  nem  te r m e tt  rá  s á lt a lá n o s  v o lt  az  ó h a j ,  h o g y  M a g y a r o r s z á g  a n y a g i  é r d e k e i te r é n  o ly  n a g y fo n to s s á g u  em ^ tá r c a  v é g r e  e rő s és s z a k é r tő  k e z e k b e  k e r ü ljö n ;  a zé rt a k o r m á n y p á r to n  is  m e g k ö n n y e b b ü lte n  lé le k z e tte k  fe l ,  a m ik o r  F e s ­t e t ic h  v is s z a lé p é s é  b e v é g z e tt  d o lo g g á  le t t .
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

•I1

M in is z te r i á r le jté s .
• •Ure* volt egy minister tárca,Egy bár*ouyszék fej nélkül állt ;

8  hogy soká ne maradjon árva,Árlejtés lett hirdetve hát.Versengtek mind az aspiránsok !
8  az árlejtés elkezdetett S az eredmény? . . . Nos hát halljátok: Egy miniszter kerestetett !Egy miniszter. Földműveléshez Habár egy mákszemnyit se ért,S ha nem is vonzódik a néphez,De tud csinálni karriért.És ezt az utat úgy óhajtja,Érte mindenre készen állva,S hajlandó» minden áldozatra . . .Üres volt egy miniszter-tárca ! - *Egy tárca. A mely grófi kézben Oly hatalmasan imponál.Azért tehát csakis gról légyen,A ki tan érte konkurrál ?Lehet báró is ; ámde hogyha Nem mutathat fel Ősöket Hetediziglen : fuccs a sorsa . . .Egy miniszter kerestetett !Egy miniszter. Ós mamelukhoz Erényben hasonló legyen ;

E g y  te k in té ly e s  k o r m á n y p á r t i k ö z lö n y , a  . P o ­l i t ik a i  H e t is z e m le *  m é g  le g u tó b b i v a s á r n a p i s z á ­m á b a n  is  k ö v e tk e z ő  b ú c s ú z ta tó v a l k ís é r i F e s t e t ic h  tá v o z á s á t  :„ F  e s t e t i c h  A n d o r  g r ó f  m a g a  se m  t a r t  ig é n y t  a r r a , h o g y  tá v o z á s á t  a  k ö z v é le m é n y  f á j l a l j a ,  m e rt be k e ll  lá t n ia , h o g y  h á ro m  é v tiz e d  m u la s z t á ­s á t  v é g r e  p ó to ln i k e l l ,  m id ő n  a  m e z ő g a z d a s á g i v is z o n y o k  á lt a lá n o s  ro s s z a b b o d á s a  e u r ó p a s z e r te  s ü r ­g e tv e  k ö v e te li a  n a g y s z a b á s ú  k o r m á n y z a ti r e fo r m - in té z k e d é s e k e t , m id ő n  to v á b b  k ís é r le te z n i n em  le ­h e t  ,  h a n e m  e ffe k tiv  a k c ió t  k e ll .’ « ^ e g s a á t o M b b  k e r e tb e n  m e g in d ít a n i . M a  e g é s z  ' e m b e L - ^ e l l  a  f ö l d m i v e l Ó 8 ü g y  é l é r e ,  a k i b e tö lt i e z t  az  á l lá s t  m a i v is z o n y á b a n , d e  e g y s z e r s m in d  a k i o ly a n  k o n c e p c ió t  tu d  a d n i a m in is z té r iu m  k ö z e l jö v ő b e li  m u n k á lk o d á s á n a k , a  m e ly  a lk a lm a s  a  m a g y a r  m ező - g a z d a s á g  uj k o r s z a k á n a k  m e g n y it á s á r a . “N o s  h á t  B á n ffy  m e g t a lá lt a  e z t az .e g é s z  e m b e r t"  D a r á n y i I g n á c  s z e m é ly é b e n , k it  n a g y  h ir ­te le n s é g g e l b e le ü lte te tt  a  p iro s  b á rso n y  s z é k b e , h o g y  n a g y  k o n c e p c ió iv a l u j k o r s z a k o t  n y is s o n  a m a g y a r  m e z ő g a z d a s á g  s z á m á r a !D e  m it is  m o n d u n k , B á n ffy  t a lá l t a  m e g  e zt az u j g a z d a s á g i p o r te u tu r a o t  ? D e h o g y  B á n ffy  ! E z  a le g ú ja b b  m e g le p e té s  a  T is z a  K á lm á n  k lik k jé n e k  m ü v e , a zé  a T i s z á é ,  a k i M a g y a r o r s z á g  á lla m é le -  téb eu  p o lg á r jo g o t  a d o tt  a  p o lit ik a i  k o r r u p c ió n a k  s s k in e k  k e z e  lá ta t la n b a n  és fe le lő s s é g  n é lk ü l m é g  m in d ig  h a ta lm a s a n  b e le já ts z ik  az o r s z á g  s o r s á n a k  in té z é s é b e , e l le n á llh a t ia n  e ré v e l r a g a d v a  m a g a  u tá n  n e m z e tü n k e t az  e r k ö lc s i e lz ü llé s  p o s v á n y á b a  s  e z ­zel a  s z o lg a i  m e g h u n v á s z k o d á s  ig á ja  a lá .E z  a p o lit ik a i  is k o la  te r e m te tte  m e g  a  b e lső  ta r ta lo m  n é lk ü l v a ló  s tr é b e r e k  lé g ió já t ,  a  m e ly  m a  m á r  k ö z é le tü n k  m in d e n  te ré n  u r a lja  a  h e ly ­z e t e t , le s z o r ítv á n  a k ü z d ő té rr ő l a v a ló d i t e h e t s é ­g e t  s a  h a z a fis á g o t . M a  m ár c s a k  e g y  t e h e t s é g  é r v é n y e s ü lh e t , a  k a p a s z k o d á s  t e h e t s é g e ;  h o g y  m i­ly e n  e s z k ö z ö k k e l, az  m e llé k e s , fő az  e m e lk e d é s .A  h a z a fis á g  m e g  é p p e n  o s to b a  á b r á n d , m e ly  n em  v a ló  a k t ív  á l la m fé r f in a k , m ert n em  k o r m á n y k é p e s .D a r á n y i I g n á c  e g y ik e  a s tr é b e r -h a d  t ip ik u s  I h ín á r b ó l, a la k ja in a k . B e h íz e lg ő  m o d o r a  h a t a lm a s o k k a l s z e m ­

b e n , s s iv é ly e s  b a r á t s á g  á s o k  ir á n y á b a * , k ik  k e r é t  t o ln i  k é p e s e k , m e g t e t t é k  ó t  a  k o r m á n y p á r t  k e d v e s  N á c i já n a k , k ir ő l m in d e n k i e lis m e r i , hogy . j ó  g y e r e k .*  E s e n  a  r é v e n  a z tá n  jó b a r á t a i  á l t a l  m á r  é v e k  h o s s z ú  s o r á n  á t  m in d e n  k o r m á n y v á ls á g ­n á l p o r t á lt a t t a  n e v é t  a  m in is z te r i k o m b in á c ió k  k ó z t ;  v é g r e  t a lá n  m é g is  c s a k  é s z r e v e s z ik  s  u t o l­j á r a  m é g  k o m o ly a n  is  v e s z i k !P e r s z e  a k k o r  m in d ig  a z  ig a z s á g ü g y i  t á r c á r a  je le n t k e z e t t  a s p ir á n s k é n t , m e r t  ü g y v é d i v im g iá t  t e t t  s  i g y  a z  ig a z s á g ü g y  le g fő b b  v e z e té s é r e  h i ­v a to ttn a k  é r e z te  m a g á t , m e r t  a k k o r  m é g  B á n ffy  v o lt  a  m in is z t e r e ln ö k , a k i  s z e r e t  a  h e ts é g e k k e l d o b á ló z n i s  m e g te n n i a  k r im in á l is t *  jo g á s z t  k u lt u s z m in is z t e r r é , a  m é r n ö k ö t k e r e s k e d e lm i1 m in is z te r r é . N o s ,  h á t  D a r á n y i  s tr é b e r s é g e  fe lh a s z ­n á lt a  B á n ffy n a k  e z t  a  p a s s z ió já t  s  p r e z e n t á lt a  m a g á t  a z  e lső  m e g ü r ü lt  p ir o s  s z é k r e  : .N e v e s s  k i  k e g y e lm e s  u r a m  fö ld m iv e lé s i  m in is z te r r é , h is z  n e m  é r te k  h o z z á  s e m m it  é s  j ó l  tu d o m , h o g y  n á la d  e s  a  le g jo b b  a já n ló le v é l  a  k a b in e tb e  v a ló  f e lv é t e lr e . É n  n e m  fo g o k  s z é g y e n t  h o z n i a  fe je d r e , m e r t  á n  a  s z a k t á r c á m a t  é p p e n  a b b a n  a  s t í lu s b a n  fo g o m  v e z e t n i , m in t  te  a z  o r s z á g  k o r m á n y z á s á t  : e g y ik ü n k  se m  k o n y it  a  m a g a  d o lg á h o z .*É s  D a r á n y i  N á c i  m e g le t t  fo ld m iv e lé s ü g y i m i­n is z t e r r é , a  k o r m á n y p á r t i  la p o k  p e d ig , k ik  te g n a p  m é g  m its e m  t u d t a  k  D a r á n y i  fe n o m e n á lis  g a z d a s á g i  z s e n ijé r ő l , u n is o n o  h ir d e t ik , h o g y  a  m a g y a r  m en ő - g a z d a s á g  m e g m e n té s é r e  n in c s e n  n á lá n á l b iv a t o t t a b b  e m b e r , h isz e n  ő m á r  1 8 7 8 .  é t a  a  t is z a v ö lg y i t á r ­s u la t  b iz o tts á g i t a g ja ,  s ó t  m á r  ó t  éve  a  v ö rö s­k e r e s z t  e g y le t  f ó g o u d n o k a !T i  p e d ig  m a g y a r  m e z ő g a z d á k  z e n g je t e k  h o ­z s a n n á t  a  fe lk e lő  n a p n a k , m e r t m a n a p s á g  b e t e lje ­s e d ik , h o g y  a  k in e k  a z  is te n  h iv a t a lt  á d , m e g a d ja  h o z z á  az  a h h o z  s z ü k s é g e s  é s z t  i s .  H a  p e d ig  e b b e n  t a lá n  k é t e lk e d n é te k , v ig a s z t a l jo n  m e g  az  a  t u d a t , h o g y  a z  ö r d ö g  n em  a l s z i k ,  m é g  b e te jje e e d h e tik , e g y ik  k o r m á n y p á r t i la p t á r s u n k  jó s la t a ,  s  S s i l y  P o n g r á c  le sz  a  fo ld m iv e lé s ü g y i á l la m t it k á r , ó  m%jd k ih ú z z a  e rő s  k e z é v e l a  s z a k a v a t a t la n  m in is z te r t  a
Erős kézzel ki vok*ot fogdos 
És rettegett völgyön hegyen ; 
Husosfasék hűsége* őre,
Kiegyezés jó katonája :
Hogy vigye sorsunk igy előre . . . 
Eres volt egy miniszter-tárca !

Egy tárca, melynek resszortjába 
Magyar nép sorsa van letéve ;
Qracig elkísér glóriája :
Ki ád hát többet mostan érte ?
Nem ia olyan busás as ára.
Csak maga lábán járni nem lebet : 
Est ne próbálja a gasdája . . .
Egy minisater kerestetett !

Egy minisster. Agráriusnak 
Lennie ámbár nem ssabad ;
A  jó irány : merkantilig csak.
Töltse a pénzes zsákokat,
Nagy malmoknak kedveaményt adjon, 
Bolonduljon román búzába 
S ne törje fejét véste* krachon . . . 
Urea volt egy miniszteri tárca I

Egy tárca. Minek elnyerője 
Kőbányán szobrot nyerni fog ;
Csak ne gondoljon veszteglőre, 
Melyben hízott sertés aokog 
Szép szabadsága elvesztésén ;
8 pártolja a korteseket,
U j választástól mindig félvén . . .
E ry minisztert kerestetek !

azután ? Hát találtak végre,
8  le ia van Otve ma a tárca,
S ki a miniaaterssékbe lápé,
Bár nincsen grófi koronája,
Nem báró, s a földmiveléshes 
Hiányaik a vágott dohánya;
Azért Darány' hoaaanna néked,
Nem árva már as Urea tárca!

Járulj a grófok örökéhee 
8  játssd el kicainy játékidőt,
S aa árlejtés feltételéhes 
Csak szorosan tarad ám magad !
Légy Bánffynak hú kollegája . . .
Ne félj, időd úgyis kevés —
Megbukik Bánffy nemsokára,
S lesz uj miniaster-árveréa !

H o n t b y  I s t v á n .V é g e
A s utcasarkon elváltak.
Leragyogott a tavasai nap sugara a nagy 

plom keresztjére s épen misére saéltak -a
Körülöttük sietve haladt el ember ember 

lett, vidám, friss, Üde arccal. Mindenki örűh aa élet­
nek, a ssép tavasai napnak.

ó k  pedig ast mondták egymásnak:
—  Jó éjssskát’
Ernő sietve ment hasafelé. A vállára vetett 

felöltőt összébb husta az egyik kesével, megigasi- 
totta kusaáll fürtéi felett félrevágott kalapját • n 
félig elégett ssivart messse eldobta ajkai köíÁl, mint
a ki megelégedett valamivel.



P É C S I  f i g y e l ő . lbBÖ. november 6.
*  F w i á l | | á i  t i u e r r u k e d é i. A  vá 

lMptáaok iuif jmafteM, B  A n f f y Dezső báró, bivs- 
t m i  ip p i r á lu á n l  országszerte «serves teti ss egyedül 
üdvözítő szabad elvű pártot, hogy s  kópviaaMkás tervbe

ás es uj választás elkel mivel
telje* erűvel ind ulhasson e here be. A  kiesül Adiere 
▼aló nteeitáeokbe belevette, hogy lehetőleg titokben 

ijen minden, nehogy es ellensák is idejekorán 
heneáláMon e ta*rv**k*déshes, de minden furfeng 
deoáre kipetten e titok, minthogy me már nem le­
ket lopvs tenáeskosni kesemátákben * búvóhelyeken, 

int es ‘MdVKbéh. Itt ven tehát e legfőbb ideje, 
ellénsók *e nósse tótlenül e kormánypárt 
Ióát,~~mert még jÓl sservesve ii nehéz küs- 

delme less e mosgóaitott hivatalos epperátusael, erő 
seek o*kod ások kel ós vesstegetósekkel ssemben, me 
lyékto e Bánffy-regime elett elepoe kilátáséi vennek.

mint•m w .
H í r e k .- . P ic i ,  1804. nor«mb«r hó ft.

— ( Köni gesgstáil bizottsági ttlbe.) Me
dólelőtt 10 őrekor tartatott meg e megyei közigai- 
gatási bisottságnek ttlóse K é r d ő t  Kálmán főispán 
ebdklete elett e tegok ólénk róssvótelóvel. As egyet 
szakelőadók jelentései e péazttgy igazgatóét kivéve 
oMnaetUnnl tudomásul vétettek» miután semmi külö­
nös tem volt betűtök. —  87 kivételes nősttléti en-

veló kérvény pártolóleg terjesstetett föl e 
védelmi minitsterhes. -  Egy rskás edóleirást, 

több elutasítást referált esután e pénzügy igaz 
getó. Négy vite volt e kereskedelmi minisster eme 
rendeleténél, mely 40 ssáselékben ssebje meg e vár­
megye boesájárniási erányát es állemépitészeti hi ve­
tné fente rlásához. A  delet harangozták, midőn es 
ülésnek vége. volt.

—  (F é n y n e  e s k ü v ő . )  Tegnap ment végbe 
Budspeeten J e s z e n s z k y  Imre somogy megyei, 
Ebéd vesz tőpusztai földbirtokosnak esküvője C s e r -  
n o v í t s  Laura kisassronynyal, Ösvegy Demjenicbné 
gyámleányával. A t  uj báesspár előbb s polgári ha­
tóságnál jelent meg, esután s Kálvin-téri reformá­
tus.. templomban hangoztatták el a holtomiglan 
holtodiglant. A  szertartáson valamint uz utána Követ 
kési lakomán résstvettek e Jeszenszky, Szily és 
Mddosy családoknak majdnem összes tagjai. Jeszenszky 
latra ‘ testvérieseié Jeszenszky Ferenc orsz. képvi 
telinek, ée fiatul. éveiben kereskedelmi tengerész 
tisel veit, é* mint ilyen, nagy részét beutazta a fölei­
tek ének.

—  (H y u c d l j a i o t t  t i s z t v is e lő . )  Persián 
Iván, a pécsi kir. Ítélőtábla segédhivatalénak igaz 
gaalóje nyugalomba vonult és Budapestre költözött.

—  (B u M u k a n k e t t  ) volt tegnap este a 
H a j ó b a n ,  melyet a pécsi kir. ítélőtábla bírói kara 
rendesett a kir. kúriára kisegítő bíróul berendelt 
G r  u b é r  Gusstáv pécsi volt kir. táblai biró tiszte­
letére. A  banketten részt vettek B l a s k o v i c h  
István táblsi elnök és B a l o g h  Károly tanicselnö 
kön kívül a kir. ítélőtábla teljes bírói es tanácsjegyzó 
kara. A  zártkörű mulatság éjfélkor ért véget.

A n y a k l i y w e i e t ó  h e ly e t t e s e k  - -
.) A  ma megtartott vármegyei közigaz 

gatáai bizottsági ülésében olvastatott a belUgytninuz-

nem sietett. A kabátja félvállán lógott, a 
kalapját pedig még jobban a bal szemére húzta, 
hogy ne nézhessen senki az arcába. Fogai közt szo­
rongatott egy brittan lka véget, a botfával meg ját- 
szott az ujjai közt.

A kis szobában tiszta volt minden. Az íróasz­
talon egy ibolyacsokor illatozott csinos virágtartóban, 
a kanári fütyült az ablak-deszkán álló kalitkában s 
az egész szoba derült, napsugáros volt.

Géza, a mint belépett, megállt a szoba kö 
zepén. *

A  feje még kábult volt, nem bírt gondolkozni.
Az a derű, az a fény, az a tisztaság mégis oly 

jól hatott reá.
Megrázta a vállát s a felöltő lecsúszott róla. A  

botját ledobta az asztalra s egy nagyot fújt. A  tü­
deje szinte tágulva saivta be a derűt, a fényt, a 
tisztaságot, az ibolya-illatot.

S aztán odalépett az ablakhoz s nézte a kálit 
kában fütyülő madarat, mely víg énekszóval fo 
gadta.

Nem is vette észre, hogy a háta megett meg 
nyílt az ajtó s belépett rajta valaki.

Csak akkor eszmélt fel, mikor egy puha kis 
kéz a vállát ériuté.

— Hát már megint nem aludt, Géza ?
Megfordult, de nem szólt semmit.

Én istenem, hát nem tud magának paran­
csolni ? ! Hát ily kevés akarata van ? !

Géza arcán meglátszott, hogy unja a dolgot.
— Jó, jó. Hiszen én nem parancsolhatok ma 

gának, azt tesz, a mit akar. De lássa, Így tönkre- 
teazi magát, jövőjét és megutálja as életet

temek ama rendelete, mely meghagyja, hogy gondos 
kodás történjék, hogy jövőben államosítható egyének 
legyenek kóasenlótbeo abbéi *  célból, ha uetalántán 
valamelyik auyakönywesető leköszönő* állásáról, n* 
jöjjenek zavarba a helyettestté* iránt. Az ilyen he­
lyettesek tekintetében nem idegenkedik z miniszter, 
ha e közigazgatási bisottság értelmes kösségi elölj á 
rókát hoz javaslatba. S z i l y  László alispán erre 
nézve azzal a javaslattal állott elő, hogy ne toldoasunk 
foltossunk, mert ba csakugyan komolyan akarjuk a 
rendszert megteremteni, akkor tessék minden jegysó 
melló egy egy segédjegy sói állást rendsseresiteni ; 
persse ennek az állásnak a dotálásához az állam 
adjon fejenként 400 frt évi díjazást, a többit astán 
majd adják szívesen a községek. Ebben aa esetben 
astán lesznek megbízható anyakönyvvesetők és he­
lyettesek. Az alispán indítványát a bisottság magáévá 
tevén, ebben as értelemben felterjesztés fog intéztetni 
a belügyminiszterhez.

—  (Bárány am egye adója.) A  lefolyt 
október hóban, a pénzügy igazgató jelentése szerint 
egyenes adókban befolyt a vármegye területén 167.700 
frt 88 kr., a múlt év hason időszakában 163 473 frt 
97 kr., tehát ez évben 4226 frt 91 krral többet, 
azonban ba a lefolyt tíz havi eredményeket vesszük 
tekintetbe, 51.420 frttal kevesebb folyt be, mint 
1894. év hason időszakában. A közadók mikénti 
kezelése tekintetében az ellenőrzés 43 jegyzőségben 
már befejeztetett, hűtlen kezelés sehol sem fordult 
elő. A  fogyasztási adók megyeszerte biztositvák és 
a jövő évre 643.552 frt 56 krt hoznak a kincstárba, 
mig a folyó évben csak 638.537 frt 12 krt hoztak. 
Emelkedés mutatkozik a sörfogyasztási adónál 25 000 
frttal, a szeszfogyasztásnál 35.000 frttal, mig a bor 
fogyasztási adó 69.000 frttal csökkent.

— (Drágább a saláta, mint a pecse­
nye.) Csörgő, kereskedelemügyi miniszteri tanácsos 
aláírásával egy hosszú „meghagyatik4 érkezett éppen ma a megyei közigazgatási bizottsághoz, melyben a miniszter az iránt intézkedik, nogy az allamépitészeti hivatal dologi és személyi kiadásainak 40'/0 át Ba ranyamegye közönségére hantja, mondván, hogy ez 
a hivatal ennyi százalék munkát fordított összes vég­zett munkáiból a megye dolgaira. Ez az összeg a folyó, valamint a jövő évre 2286 frt 40 krt tenne ki, a mit kizárólag tiaranyamegye űzetne az állam kincstárnak az évi 1 2 0 0  tri utiatalányou felül csak azért, mert az állami mérnökök ellenőrzik a várme gye útjait. Mivel csak három rendelkezés alatt álló kir. mérnök teljesíti ezt a munkát, úgy hogy egy-egy mérnök a vármegyének 2000 Írtjába kerül évenkint, a mennyiért megyei mérnökökét is lehetne tartani, a kik tisztán csak a vármegyét szolgálnák: feiterjesz tés iutéztetik a miniszterhez, mely szerint tekintve a varmegyék mostani átmeneti állapotát, hajlandó ugyan 
a megye a reá oktrojált 40°/# hozzájárulást elfogadni, úgy áronban, ha az állam is kegyes lesz legalább még két mérnököt alkalmazni, a kikkel aztán az áliainépitészeti hivatal abban a kellemes helyzetben lesz, bogy elvégezheti a vármegye pénzéért azt a munkát, a mire szüksége van.

— <▲ Mohácson építendő megyei kór­
ház.) Tegnapi szamunkban ily címen közölt hí­rünkre vonatkozólag K o v a c s f i Kálmán urtói, az államépitészeti hivatal főnökétől, a következő helvre igazító sorokat kaptuk : .Becses lapjauak mai szaEjh, hát mit szeressek rajta ? ! Magamé vagyok, senkisera törődik velem.Hogy beszélhet így ? Hisz nekem úgy fáj . . .— Kegyednek asszonyom ? I Hisz kegyed a legkevésbé törődik velem.Az asszony arca szomorú.Nem szólt semmit, csak a két szép szemét emelte fel a férfi arcára.Amaz visszanézett rá és szemeiben, melyek be voltak esve az éjszakázástól, megjelent egy erős, szenvedélyes, tüzes lobogás.— Hát törődik velem ? Hát kegyednek fáj az, hogy én igy teszek ?Az asszony nem mert tovább ránézni. Úgy égette az arcát az az erős, szenvedélyes lobogás a férfi szemében. Annak a szeméből pedig egész tüz- láng csapott ki, mikor folytatá :— Akk or hát meg it javíthat. Mert kegyed miatt tetzem. Mert szeretem . . . mert szeretlek !És karjait kinyújtotta, hogy magához szorítsa az asszonyt. De az ijedten lépett tőle vissza. 8  ki­pirult az arca, a szeme neki is lobogott, mikor kiáltotta :— Hozzám ne nyúljon. Én az uramé vagyok, azt szeretem. 8  ha maga orvul meg akar engem ejteni, orvul megcsalja ót, a legjobb barátját. Saj uálom önt, szerencsétlen ; de most mar azt is sze­mébe mondom, hogy csábitó, hogy hálátlan, bogv gyáva !S ezzel ott hagyta.Géza pedig leült az íróasztala elé, elővett an nak fiókjából egy pisztolyt.Belenézett a csövébe, s ajka csak ennyit mor­mogott :

£

I

mában „a Mohácson építendő megyei kórház4 cim 
alatt megjeleut közleményére magyarázat és helyre- 
igazításul vau szerencsém kijelenteni, hogy kérdéses 
kórhAs építésére vonatkozó pályázati feltételekben 
arra nóave, hogy kizárólag fával égetett faltégiák 
alkalmaaaodók, —  kikötés nem foglaltatik. —  De 
igenia a vonatkozó költségvetésben ily módon ége­
tett anyag lón előirányozva, mivel as köctudomás 
szerint az ottani körkemencék gyártmánya felett 
határozott előnynyel bir, mennyiben a gyártásra 
használt agyag mész és salétrom-mentességénél fogva 
nagy vidékeken elismert kitűnő téglákat produkál. 
—  Igasolja est zzon ténybeli körülmény is, hogy 
jelentékenyen magasabb egységára dacára —  szem 

en a körkemence gyártmányával —  előnyben ré 
szesitve, közkedveltség és keresetnek örvend. — E 
hivatal tehát csak kötelességszerüleg járt el, midőn 
középület, kiváltképen pedig közkórbáz építéséhez 
az ott helyben nyerhető legjobb anyagot irányozta 
elő, —  nem zárván ki ezzel a széntüzeléssel gyár­
tott faltéglát sem, ha az a vállalati részletes feltété 
lek 19. §  ábtn foglalt ama szószerinti kikötménynek, 
hogy : „a t é g l a  j ó l  á t d o l g o z o t t  é s  k i é g e  
t e t t  t i s z t a  a g y a g b ó l ,  m é s z e r e k ,  v a g y  
m á s  i d e g e n a z e r ü  f ö l d e s  és  n ö v é n y i  
r é s z e k t ő l  m e n t e s  l e g y e n 4 —  szigorúan 
megfelel. —  (Mely irányadó feltételszerü kikötmény 
a mohácsi megdöbbent vállalkozók figyelmét, úgy 
látom, kikerülte.) — Önkeut értetvén, hogy a ver­
senytárgyaláson a t'atüzeléssel gyártott tégla alkal­
mazását ajánló vállalkozó első sorban fog figyelembe 
vétetni. — Kérem ezen helyreigazító soraimnak be­
cses lapja legközelebbi számában helyt adni. Kiváló 
tisztelettel Kovácsfi Kálmán kir. főmérnök.4

— (A  zenekedvelők egyesületének 
körébőL) A zenekedvelők egyesületének mai estélye közbejött akadályok folytán elmarad. A vigadó ter­mének több oldalról való igénybevétele okozta azt is, hogy az egyesület első őszi nyilvános hangver­senyét eddig még nem tarthatta meg, sót azt még vasárnapról is, a mely napra annak megtartása ter­vezve volt, ismét kénytelen volt elhalasztani.

— (Ablakbeverő szerelmet legény.)Egyik kígyó utcai házban szolgál Stanics Vera, csi­nos sokac leányzó. És Vera nem azért csinos, hogy szemet ne vetne reá a legénynép ; s nem azért szol­gáló, hogy ne volna sziveválasztotlja. Van is, volt is és — lesz is bizonyára ; de a ki van és lesz, az nem az, a ki volt. Mert Fekete Peti volt az a boldog ha­landó, kit egész a múlt hétig megajándékozott szive szerelmével a szép Vera; de a múlt héten aztán a lövészkertben megismerkedett egy csinos rekrutával s igy felmondta a lakást a szivében Fekete Petinek. Egy hetet adott neki Mindenszentek előtt, hogy ki- burcolkodjék belőle s szerinte rendben volt a dolog. De nem volt rendbeu Fekete Peti szerint, ki feketé­nek látta az életet a felmondás óta s bujái borral öblögette minduntalan. így a többek közt tegnap este is beszedett a jóféle karcosból s ilyen állapotban az­tán elment a kígyó-utcába, oda, ahhoz a házhoz, hol hűtlen szeretője szolgál ég beverte Stanics Verara a konyhája ablakait Szegény Peti azonban pórul járt, mert egy épen arra ténfergő rendőr uyakoncsipte és bevitte a dutyiba, hol mikor mámorát kialudta, meg­fizettették vele a bevert ablakok árát és szabadon bocsájtották.— Hát most már vége !Mikor temették, a jő barátok közül az egyik igy szólt :— No, nézzéttek azt az Ernőt ! Az most is a szelet csapja egy fiatal szép özvegy körül. Pedig jobban tenné, ha idejönne s egy rögöt dobna pajtása sírjába. Hisz életében igen jó cimborája volt.— Úgy látszik, neki hamarabb megjött az esze. Hogy félbehagyta ö is egyszerre a lump életet— Csakhogy Gézával a golyó hagyatta félbe. Neki könnyű, ő úgy látszik, kedvence lett a tanár- nénak.A koporsót leeresztették a sírba.Az első göröngyöt Kis Imre dobta utána, a jó barát, a kinek nejét Géza szerette. S dobott egy másikat is. a mit a felesége adott a kezébe.
8  azután az asszony egyet sóhajtott s meg- könyebbült kebellel, szerelemmel nézett uráraA gyászsereg szétoszlott.Ernő még egy csókot nyomott a tanárné ke­zére, s leugrott mellőle a hiutóból, mely aztán el robogott a többi kocsi után.— Szegény Géza, hát elment.így szólította meg a barátait.Az egyik odaszól neki :El bizony. A jó életnek vége. De hát te, Ernő, mért vagy mostanában olyan visszavonult.— Hja barátom, szerelmes vagyok. Talán én is úgy jártam volna, mint ő. De annak a cudar vig életnek vége Nincs okom többé rá : szeretve vagyok.
8  jelentősen mosolygott hozzá. I p s z i 1 o n.



1896. november 6. P E C 8 I  F I G Y E L Ő .
- ( KöaJ egy ső-hely ettetek koagreit*
) A  kir. közjegyző-helyettesek vasárnap orszá 

got kongreattott tartottak érdekeik védelmének meg­
beszélése végett. A  kongreaasua elnökül Z ö l d  Sán­
dor dr. pécsi körjegy tő-helyettest válaaitotta meg, 
kinek indítványára elhatárolták, hogy a helyettetek 
sérelmeit feltáró emlékiratot küldöttségileg átadják as 
igaaaágügymíniasternek t egyúttal küldöttaégileg üd 
▼Őrlik siókat a fővárosi közjegyzőket, kik Ügyüket 
mindig pártolták. Délben Z ö l d  Sándor dr. veietése 
alatt egy 22 tagból álló küldöttség jelent meg as 
igasságügyminissteriamban, bol a miniaster távollété* 
ben P  1 ó s s Sándor dr. államtitkár fogadta őket t 
megígérte nekik, hogy a kormány a helyettesek ér­
dekeit a törvény keretén belül támogatni fogja.

— (As ügyvédi kamara köréből.) A
pécsi ügyvédi kamara köshirré tessi, hogy as anya 
könyvi felügyelővé kinevesett B o l g á r  Kálmán pécsi 
ügyvédet aaját kérelmére, úgy C i  é g k a Zdenkó dr. 
pécsi ügyvédet Világosra történt átköltösése folytán 
ügyvédi lajstromából törölte. D  e u t s c h Antal dr. 
dunaföldvári Ügyvéd, ki vesetéknevét „Német“-re vál- 
tostatta, bejelentette a kamaránál, hogy lakását Duna 
földvárról Budapestre tessi át ; a ssabadkai kamara 
pedig értesítette a pécsi kamarát, hogy B a l o g h  
Károly zentai ügyvéd Mohácsra költösik.— (Tiszti Mernie.) A  hadsereg szolgálati szabályzata értelmében mindazon tartalékos tisztek, kik hadgyakorlatokra bevonulva nem voltak, köte­lesek teljes szolgálati díszben szemlére jelentkezni. Ily tiszti szemle volt tegnap Pécsett is, úgy a honvéd Béghez, mint a közös hadsereghez tartozó tartalékos tisztek és hivatalnokok részére. A 19 ik honvéd- kiegészitö parancsnokság részéről a Fehérváry lak­tanyában tartatott meg a szemle a bevonult tartalékos tisztek felett ; mig az 52 ik közöshadseregbeli had kiegészítő parancsnokság a Frigyes-laktanyában tar­totta meg a szemlét. E szemlékre úgy helyből, mint vidékről igen sok tartalékos tiszt rukkolt be és úgy szólván az összes fegyvernem képviselve volt.— (Elitéit betörők.) S t a u b  Vendel és S t a u b  György nagynyárádi lakosok őzv. F o g é i  Jánosné pincéjébe betörtek s onnan 2 zsák kuko­ricát elloptak. Lopás büntetével vádolva álltak ma a pécsi kir törvényszék előtt s kaplak a két zsák ku köriekért 6 —6  havi börtönt és 3 —3 évi hivatal- vesztést.

— (Vitáik Márianoaxtrára.) MekkánÉva a legcsinosabb leányzó volt nem is olyan régen tíellyén, de a rossz életre adta magát. Megrögzött volt a lopásban, s ami csak keze ügyébe került, mindent eltulajdonított. Ezért aztan a törvényszék elé került, s kapott az elsőfokú bíróságtól 18 havi bör­tönt, de ez ellen appelláltt fel a másodbirósághoz, majd a Curiához Tegnap hirdették ki előtte ügyében a pécsi kir. törvényszéknél a Curia Ítéletét, a mely 2 és fél évi fegyházat rótt reá. A szép Mekkán Évát tehát most elviszik Márianosztrára, a tévedt nők fegy házába.— ( L e g é n y b e c s ü le t  ) C s a p ó  András vörösmarti legény után egyik cimborája legénybecsü- letét mélyen sértő történetet kolportált a faluban. Csapó András ennek a hallatára annyira feldühö- Bödült, hogy felragadott egy vasvillát s azzal az ő jóakaró cimboráját, a ki különben F a r k a s  István névre hallgat, fejbe verte, hogy Farkas megfeküdte vagy négy hétig az ágyat. Súlyos testisértésért vouta felelősségre ezért a pécsi kir. törvényszék tegnap Csapó Andrást s el is ítélte egy évi börtönre; 100 frt kártérítés, 43 frt orvosi és 12 frt gyógykezelési költség megfizetésére.— (▲ bicskát > K  i s s Ferenc vörösmarti gyerkőc-legény a kocsmában összeszóllalkozott ifj. I s z ó d i Sándorral, minek az lett a folytatása, hogy Kiss jól megszurkálta Uszódit. A h e c c  vége a pécsi kir. ügyészségi fogházban fog lejátszódni, hol is K i s s  Ferenc h a t  h a v i  t e l j e s  e l l á  t á s t fog élvezni az állam jóvoltából.— (Neki állt felebb.) M a r t i n  Bernât fekedi lakos rovottmultu vadorzó hírében állt a falu jában, s mikor egy irigye feljelentette az uradalmi erdőőröknél, hogy egy tilosban elejtett nyulat rejteget a házánál, S z o 1 y á k József és M a j s z t e r Gyula erdőőrök el is mentek hozzá házkutatást tartani. Martin Bernât azonban nem engedte meg a házku­tatást és baltára kapva megtámadta az erdőőröket s Szolyak Józsefet két helyen is megsebezte a fején Majszter Gyulát pedig szintén megvágta a kesefején. Tegnap tehát hatóság elleni erőszak és könnyű testi sértéssel vádolva állt a pécsi kir. törvényszék előtt, b e bűnökért 9 havi börtönte ítéltetett.— (▲  M e r ő im e t  Regina.) K e r a l e r  Regina ráckozári hajadon! és D é v é c  Sándorné szintén ráckozári varrónőt hat illetve nyolc havi bőr tönre ítélte a pécsi kir. ítélőtábla azért hogy K ern- 1 e r Regina s z e r e l m é n e k  z á l o g á t  közös erő­vel elhajtották.— Vasutsaink bevételei.) A magyar vas­utak üzleti bevételei az ideiglenes kimutatás szerint Hzepteinberben sem alakultak kedvezően. A magyarállamvasutak 7 906.900 forintot vettek be, összesen

228.833 frttal és kilométerenkint 41 forttat kevesebbet, 
mint a múlt évben A * elmúlt kilenc hónap mínusza 
összesen 2,861.674 forint. A pécs-barcsi vasút szép 
temberben 46.000 forintot, mohács-pécsi vasút 46.97Ó 
forintot vett be. A  hat fő vasútnak összesen 9,188.620 
forint üzleti bevétele volt, általiban 226.600 forinttal 
és kilométerekint 43 forinttal kevesebb, mint a múlt 
év ugyané hónapjában. A  helyiérdekű vasutak szep­
temberben 1,047.324 frtot vettek be, 176 400 forinttal 
többet, mint 1894 szeptemberben. Az év elejétől 
számítva a fővasutak 69,179.480 forintot (2,967.736 
forinttal kevesebbet), a helyiérdekű vasutak pedig 
7,632.019 forintot (887.646 forinttal többet) vettek be.— ( S o k  ma ember.) Tegnap este egy bu 
dai-városi bormérésben két munkás azon tanakodott, 
hogy sok as ember ezen a nagyvilágon. Azért nem 
tud megélni as ember becsületesen, hacsak nem lop. 
8 a tanakodás végeredménye as lett, hogy mikor 
a korcsmáros nem látta, egy üveg jóféle ssilvóriumot 
az egyik a kabátja alá csusatatott s azzal mindketten 
tovább akartak állani. De a döntő pillanatban a 
korcsmáros észrevette a szilvóriom eltűnését, elébök 
állt és szépen megkutatván őket, meg is találta az 
eltűnt üveget. Majd a bíróság .végez most már a két 
filosóf munkással, kiket as a bölcseleti théma, hogy 
sok az ember, azilvórium-lopásra vezetett.

— (Megnyirbált bankók.) Az utóbbi idő­ben sok olyan százas bankót adtak be as osztrák magyar bankhoz, a melyekből egy egy vonalnyi rész ki volt nyírva. A százasok megnyirbálása valószí­nűleg csaló szándékból történt, hogy a kinyírt része­ket egyesítve uj bankókat nyerjenek. Az osztrák-ma gyár bank felhi mindenkit, hogy az esetleg kezébe kerülő százasokat a világosság felé forditva vizsgálja meg. így vehető észre legjobban a csalás.— ( .Birtokon kivül/j Beállít egy parasztatyafi a szegzárdi kir. adóhivatalba, s miután „sze rencsésió napot- kíván a tekintetes „adóhivatal-urak ^nak1̂  előadja, hogy egy kis sora vóna tek. adóhi­vatal urakkal, még pedig az irányában, hogy bélyeg- csonkitásért foglaltak nála, pedig hat ő appellált. A kezelő adótiszt megnézi az ügyet s felvilágosítja, hogy telebbezett ugyan, de birtokon kívül s ily esetben nem lehet beszüntetni a végrehajtást. Az atyafi egész nyugodtan beismeri, hogy igazsága van annak a „nagykönyvnek*, mert ő csakugyan „bir tokon kívül- felebbezett, de egyszersmind hozzáteszi, hogy azért ő nem hibás, mivel bár úgy adta vóna az isten, hogy birtokon belül appellalhatna ! Hogy­hogy ? kérdi az adótiszt. Hát kérem alázatosan, úgy áll az én sorom, hogy nekem nincs semmi birtokom s igy csalt „birtokon k.vül“ adhattam be az appellát. Hamis tehát az a törvény is, tekintetes uram, mert annak kedvez a kinek birtoka van.
— (Sok a hal.) F ôherçeglakon — mint le­velezőnk írja a halászok egy'fogasra 1026 kiló halat ejtettek zsákmányul E szerint tehát sok a hal a főherceglaki halászterületen, mely tudvalevőleg Frigyes főherceg tulajdonát képezi.
— (Első polgári házasság Bar oson.*Tegnapelőtt kötötték Barcson, mint ottani tudósítónk jelenti, M a r t o n  Gyula s*uloki csendőr szakaszve zető és N y e r s  Mari barcsi hajadon V » I k ó Gyula körjegyső anyakönyvvezető előtt az első polgári bá zassagot. A vőlegény evangélikus, a menyasszony róm kath. vallasu. A násznép délelőtt 10 órakor az e célra fényesen díszített tanácsterembe vonult, a hol is Valkó Gyula teljes magyar díszben végezte az esketési funk­ciót. A házasságkötési szertartás, mely körülbelül egy órát vett igénybe, a násznépen kívül még Barcs in teligens közönségének jó része jelenlétében folyt le, mely azutan a szertartás végeztével, as uj házaspárt, valamint az állam uj papját. Valkó Gyulát lelkesen megéljenezte. A hivatalos házasság kötés után as uj házaspár a templomba ment, hogy frigyüket egyházilag is megáidassák. A legközelebbi polgári házasság e hó 18-ikára van bejelentve.
— (A  posta és távírda as esredéves 

kiállításon.) A posta- él távírda igazgatóságtól a következő érdekes f ö l h í v á s t  kaptuk: „A z 1896. évi kiállítás kulturális életünk ezer esztendős fejlő­dése keretében a ktíslekedésügy egyik legfontosabb ágát, a magyar postát és távírdát és annak fejlődé­sét is hivatva van föltUntetni. Hogy ezen hasai intés- ménynek történeti fejlődése hü képben bemutatható legyen, ahoz szükséges aa országban szétszórva levő azon emléktárgyak összegyűjtése is, a melyek a régi posta, illetve távírda ellátására szolgáltak. Ilyen tár­gyak különösen : postai saereivények, címerek, posta kürtök, postalegények ruházata, postakocsik képei, mintái, ezekre vonatkozó tervek, rajzok és leírások, térképek, nyomtatványok, tarifák, könyvek stb. Föi- kérem ennélfogva a közönséget, hogy ha valamely történelmi jelentőségű ily tárgyról tudomása van, an­nak leírását és hollétét tudomásomra hosni, a kinek pedig ilyen tárgy birtokában van és aa esredéves kiállítás céljára átengedni hajlandó, azt vágy hoszárn beküldeni, vagy a legköselebbi postahivatalnak átvé­teli elismervény re ide juttatás végett átadni szives*| kedjék. A  kiállítás céljaira átengedett tárgyak a

kiállítás után tulajdonosaiknak ▼iufa, fognak. adatai, 
kivévén, ka asokat as illetők a postaié funds ««SHA  
saámára átengedik. A  ksreskadslemttfyi U- kir.. UM,*.. 
nisater ur 0  nagyméltósága éfde 
álliióinak és as ily tárgyak gyűjtés* körül 
kodé egyéneknek elismerésül. jatalgaakt is 
kilátásba. A  kiállítási emléktárgyak b̂ jelqptéafoek. 
határidejéül folyó évi deonmber kő 10-ét ki.
Pécsett, 1896. november 3 Aa. Q  p  r i s Pétât.* i— ( ö a g j U k o i  g a a d á lk o é é .)  Megrendítő
öngyilkosság történt tegMp H sssÉ tbsth jss . Egyik  
tehetős gazdaembere a kétségnek, B  ó k 1 i
felakasztotta magát. Hogy mi vitta a  vágóiéi 
alig sejtik s aa életunta ágon kivÍM más .okát 
tudják elgondolni. Aa öngyilkos családos és 
iős jómódú gasdaambar volt s igán 
életet élt családjával együtt. Tegnap is a  
lyeeebben bessélgetett otthon, majd eltávosott kasai 
as ürflgygyel, hogy a kómájából miagy látogatóba. 
De nem ment oda, hanem egy kit forduló után be­
került ismét aa udvarába és belopódsott a féeaarba. 
Itt egy kötelet erősített a gerendára és arra folakass* 
tóttá magát. Mikor későn esta egyik oseléd benyitott 
oda, ott találta gasdéját felek esetve, holtan. Mindjárt 
lármát csapott s a megrémült osalád sietve küldött 
orvosért és hatósági hősegekért, de a kiesetett orvos 
ciak a halált konstatálhatta már. Aa öngyilkos merev 
testtel, holtan csüngött már a kötélen, s mint aa or 
vosi vizsgálat megerősítette, tettét pár érával előbb 
követhette el, mint mikor éssrevették. Holttestét fel­
koncolták s ma temették el., Aa öngyilkos ember 
hátrahagyott családja iráni Hoessuhetényen nagy a 
részvét.

—  (O r o z v a  t á m a d o t t . )  Boekó Jánost és 
Cövek Ábelt es év derekán a keöi saőllőhegyban 
V  a r a a d i János keői földműves megtámadta s őket 
,s  só  v i t é z e k -  nek csúfolta. Boáké éa Cövek .to­
vább folytatták ufókat s mikor mintegy negyven,, 
lépést tehettek, Varasdi utánok lőtt és Boáké Istvánt 
több helyen megseréteste. Varaséit két évfbörtönre  
ítélte a pécsi kir. ítélő tábla.

—  F ü s t b e  m o n t  t o r r . )  A  ma reggeli 
piacoo egy subancgyerek addig-addig settenkedett a 
kofák körül, mig az egyiknek a zsebéből ssép ügye­
sen kivette as aprópénzét tacskóját. Terve asonban 
— mely a sacskó eltüntetésére irányait —  csütör­
tököt mondott, mert egy ssotnsaéd kofaasssony éssre- 
vette a műveletét s rákiáltott. Esen sátán a gyakor­
latlan tolvaj annyira megijedt, bogy elejtette keséből 
a pénzeszacskót, • őrült futásnak eredt. A  meglopa- 
tástól igy megmentett kofa pedig hagyta futni s 
hálálkodva, kössönte meg kollegája éberségét. A  
rajtakapott gyerek pedig nekifutott as apáca utcának 
s talán meg sem állt a azigetiváros régéig hol a 
szőlők között biztonságban elmélkedbetik füstbe 
ment tervéről.M ű v é s z e t ,  i r o d a l o m .

V á l j u n k  e L  Mikor Sardou Viktor est a da­
rabját megírta, annak tárgya éppen olyan napikérdés volt, mint nálunk as egyházpolitika : a pap a eséssé- ken, a képviselő a parlamentben, a tanár a katedrán, 
az író az irodalomban csak ngy számit hatott érdek­
lődésre, ha „divorce“-ról beszélt, és Sardou aaeaiáli- tásáról éppen as tesz tanúságot, bogy a napipolitika 
által inspirált darabját úgy irta mag, hogy aa táléba ezt a napikérdést, meiyuea kelet késését köszönte e 
érdekes maradt akkor is, mikor a világ sme-politi- 
kai kérdés fölött már régen napirendre tért. így  ma­
radt műsoron a „Váljunk el“ a világ mindtn szín­
padán s as a közönség, mely a tegnapi előadást 
végigélvezte, bizony nem is bánta mag, hogy ez a 
darab műsoron maradt. Ebben aa élvssetben parus  
főérdeme megint K a l m á r  Piroskának volt, ki Cyp- 
rienne szerepét oly művészi bájjal ■ a legkisebb réea- 
letekre is kiterjedő gonddal alakította mag, mintha 
a költő fantásiája által megteremtett válni készülő 
asszony alakjz nem is a világot jelentő deukákon, 
hanem a való életben mozgott volna ssamaiak előtt. 
A közönség nem it fukarkodott tetzsésnyilvánitázaival 
s nyílt színen is többesör kitapsolta kadvenoét. 
Méltó partnere volt S o m o g y i  igasgsté Des Pru ­
nelles, a józan komolysága, de mély vonsalommal 
eltelt férj szerepében s csak örömünknek adhatunk 
kifejezést, hogy Somogyit újabb időben gyakrabban  
láthatjuk a színpadon. B e l l a  Kálmán ia elemében 
volt a csélcsap Adbemár szerepében. A  többi kieebb 
szerep is mind jó kezekben volt, úgy hogy as öeea- 
játék harmóniáját semmi sem zavarta meg.O r s z i g g y j U ú

A  képvrinelóháa
(A  „Pécsi Figyelő- eredeti táv 
tén Szilágyi Dezső elnök 
gr. lemondását és Darányi Ign 
miniszterré történt kineveztat 

U g r ó n  Gábor tiltako1 
mód ellen, melylyel es a lemondás 
a lemondás okait szeretné tudni :

V
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F e t t e t i c h  Andor gr. as első padban fel 

állva, kijelentette, bőgj miután a sertés vesztegtár 
kérdésében a párt személyétől megvonta a bizalmat, 
lemondott, maga és a Ház méltóságára való te 
k intet kői.

B e ö t h y  Ákos szerint, csakis a Házban való 
btsalom megvonása lehet a lemondás oka, nem pedig 
ha es valamely pártban történik.

H e g e d t t s  Sándor szerint est a  -kérdést, most 
nem lehet tárgyalni.

P o l ó n y i  Géza kérdezi, hogy igazé, hogy 
Feetetich gr. 100.000 frt kártérítést fizetett a vállal­
kozóknak as állam pénzéből ?

S s i I á g y i elnök rövidségre inti a felszó
kukat.

H o r á n s s k y  Nándor a lemondás napirendre 
tUséeét indítványozza

P e r c s e l  Dezső belügyminiszter szerint ebben 
az Ügyben Bánify b úgyis nyilatkozni fog. Ennél 
fogva ellenzi a kérdés napirendre vételét.

Ssavasás történvén, 6 8  szóval 6 6  ellenében Ho 
ránssky indítványát elvetették.

A  e b ó t h János tiltakozott Bánffy bárónak 
múltkori interpellácionális válaszában foglalt amat 
inssinuáció ellen, mintha ő interpellációjánál csak 
fignrásni akart volna.

20626. bz.I tkvi. 1896.

T Á V I R A T O K .
— M ik ló s  Ö d ön á lla m t it k á r  b ú ­

c s a ja . ( Á  . P é c s i  F i g y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  M ik ló s  Ö d ö n  m a  d é le lő t t  b ú c s ú z o tt  a fö ld m ű v e ­lé s ü g y i  m in is z t é r iu m  s z e m é ly z e té tő l, k ik n e k  n e v é ­b en  B e d ő  A l b e r t  I I .  á l la m t it k á r  v á la s z o lt  m e le g -  h a n g o n . B e a v a t o t t  k ö rö k b e n  b iz to s r a  v e s z ik , b o g y  M ik ló s  q jó l& g  v is s z a fo g la l ja  á l lá s á t .
— D a r á n y i B éesben. (A  .P é c s i  F i  g y e lő *  e r e d e ti t á v ir a t a .)  D a r á n y i  I g n á c  ú jo n n a n  k in e v e z e tt  fö ld m ű v e lé s ü g y i m in is z te r , te g n a p  te tte  le  az  e s k ü t  B é e s b e n  ô fe ls é g e  k e z é b e . U t a n a  k ü  lö n  k ih a l lg a t á s o n  fo g a d t a  a k ir á ly .
— K ö sö s a k ció . (A  „ P é c s i F i g y e l ő -  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  fü g g e t le n s é g i p a r t  te g n a p i é r te k e z le té n  K o s s u t h  F e r e n c  e s  M ü lle k  L a jo s  is m e g je le n t e k . A z  é r te k e z le te n  k ö zö s b iz o t t s á g  k i k ü ld é s é t  h a t á r o z t á k  e l .  M a  e ste  ú jb ó l le s z  é r te ­k e z le t .
— lle g re n d csa b á ly o E o tt h o r r á t

H o n atya. ( A  .P é c s i  F ig y e lő *  e r e d e ti t á v ir a t a .)  A  z á g r á b i ta r to m á n y g y ű lé s  e lfo g a d t a  a z  e ln ö k  a m a z  in d ít v á n y á t , m ely  s z e r in t  R u z s i t s  k é p v is e lő  1 5  ü lé s re  k iz á r a t ik  a ta r to m á n y g y ű lé s b ó l a b án  m e g s é r té s e  m ia t t .
— D á n ie l m in is z te r  A ra d o n . ( A. P é c s i  F i g y e l ő -  e re d e ti t á v ir a t a .)  D á n ie l  k e r e s k e ­d e lm i m in is z te r  m a k ü lö n  v o n a to n , tö b b  m a g a s -  r a n g ú  á lla m h iv a t a ln o k  k ís é r e té b e n  A r a d r a  u ta z o tt  a  f a -  és fé m ip a r i  s z a k is k o la  ü n n e p é ly e s  m e g n y i­t á s á r a . A  m in is z t e r t  n a g y  ó v á r ió k k a l fo g a d t á k  az a r a d ia k .

Láptulájdonoo SZAUTTER GUSZTÁV TAIZS JÓZSEF PLEININŰER FERENC

Eiben M átyás Alsó-Meczenzéf.
A já n lja  ssa b a d a lm a z o tt

tengeri-inorzsolóját.
Darabonként bérmentve 4 f r t . Ismételadóknak

tetemes árengedmény.

Á r je g y z é k  in g y e n .

Konkoly ozók (trieurök)m in d e n  gabonanem osztályozására

G raepel Huqó
gépgyárosnál

IMajM ,l„ Külső váfzi-oUí,Mintegy 1 0  klgr gabonal 'ninta beküldése esetén ktt- iónlege* trieur készíttetikti'
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Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék, mint tkvi hatóság köthirré teszi, hogy üiv. Misángyi Andrásáé önkén­tes árverési kérelme folytán a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő Pécs szab. kir. város határában fekvő, a pécsi 1341 se. tjkvben felvett 1935 bszss. 988 sorsz. házból özvegy Misángyi Andrásnét illető fele részére: (jelenleg Orsolya utca
6 . sz a. ház */4 rész.) 1800 frt becsárban az árve rést elrendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlan ma
1896 évi november hó 99. d. e. 10. óra­
kor a kir trvsaék árverési helyiségébenmegtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki­kiáltási áron alul is eladatni iog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 1 0 */*- át, vagyis 180 frtot készpénzben, v a g y  as 1881. évi november hó 3333 szám alatt kelt igaza. min. rentk 8  § ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött keséh<*»letenm, avagy az 1881. évi 60. t.-ez. 170. §. értelmében a bánatpénz nek a bíróságnál előlegei elhelyezéséről kiállított stabalyszerU elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1895. évi augusztus hó 1 1 . napjáu. A kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.B o g y a y  P o n g r á c / .kir. törrÁnyszdki bíró.

Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék mint telekkvi hatóság közhírré teszi, hogy a németbólyi kölcsönös segélyző egylet végrebajtatónak, Rauschenberger Antal és neje Kungl Erzsébet végrehajtást szenvedők ellen 300 frt tőkekövetelés s jár. iránti végrehajtási ügyében a pécsváradi kir. járásbíróság területén levő. Nagy Pali község határában fekvő, a nagy-palli 249 sz tjkvben felvett 1. l/t  telekre 883 frt becsárban az árverést elrendelte s hogy a fentebb megjelölt ingatlan ma
1895. évi november hó 92-én d e. 10 órakor 
Nagy Pa li köuég bíró kásánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 1 0° / 0 át vagyis 8 8  frt 30 krt készpénz­ben, vagy az 1881. évi nov. 1-én 3333 sz. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8 . §-ában kijelölt óva­dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t. ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleget elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1895. évi aug. bó 14 én. A kir. tör­vényszék mint tlkkvi hatóság.Vodicska albiró helyett.B o g y a y  P o n g r á c z .kir. törvÁnyuiÁki bíró.

Hűen
3 * elvünkhözjótállás mellett eladunk ki­zárólag legjobb szövetből ké szült :Téli kabátot 10 frt 50 kr., egy férfiöltönyt 1 2  frt, egy felöltőt 8  frt. fiu-öltönyt 7  frt, egy gyermeköltüuyt 3 frt 50 kr., egy téli nadrá­got 3 írtért, mind jó minő­ségű gyapjúszövetből készült.

Legnagyobb választók.Meg nem felelő áruk kicse­réltetnek.
Zentler-fé leférfi- é* gyermek ruharaktár Pécsett, k irá ly ­it te z a m  v á r o s h á z á v a l  s z e m b e n

21790. sz. tlkvi 1895.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvszék mint tlkvi hatóság köz­hírré teszi, hogy Gamer Konrád végrebajtatónak, Meng Péter végrehajtást szenvedő ellen 175 frt tőke- követelés és járulékai iránti végrehajtási Ugyébeo a pécsi kir. tórvénszék és a pécsi kir. járásbíróság te­rületén levő, Pogány község határában fekvő, a po- gányi 282. sz. betétben felvett + 92. hsz. 77. sa. házra, udvarra 320 frt becsárba az árverést elrendelte, s hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1895. évi 

deosember hó 3-ik napján délelőtt 10 
órakor Pogány község bíró kásánál meg­tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál­tási áron alul is eladatni fog.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10“/* át, vagyis 32 forintot, készpénz­ben, vagy az 1881. évi november 1. 3333. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 . § ában kijelölt óvadékképee értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy- az 1881. évi 60. törvényezikk 170. §-a ér­telmében a bánatpénznek, a bíróságnál előleges elhe lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átBzol- gáitatni.Pécsett, 1895. évi szept. hó 6 . napján. A kir. törvszék mint tlkvi hatóság.B o g y a y  P o n g r á c zkir torvft/éki liiró.

Ó n k  a k k o r  v a ló d i , b*a hároinssögti palacik  ht itt leró « ttU g g a l vörös «* fekete ujromÁf »árgA ]>api ron) van elzárva. 2 v £ e t a , g r © x  T o l l a s a .félev a l ó d i  t i s z t í t o t t
MÍJOláJ(törvényesen vedelt csomagolásban)

MAAGER VILMOSTÓL
B É C S  B E N .

K i  el»*- < rvnsi tekititelvek által m egvizsgáltatott é* könnyű emeszthetóaegenél fngvs gyermekeknek is kúlönftseua j á n l t a l i k  «-» i iM í t é l t e t i k  m i n d s i i  *  e t e t e k n é l ,  m e l y e k n - l  a z  o r ­v o t  az egesz t e s t i  szervezet, különösen a mell és tüdő erő B i t e s é t ,  a test s ú l y é n a k  gyarapodását, a nedvek javításit, v a l a m i n t  á l t a l á b a n  a vér tisztítását el akarja érni — Egy üveg ara I f o r i n t  es kapható a gyári raktárban Réraben III/.i k«-r lleuiuarkt 3. valamint az osztr.-matsyar nm tinrrbir leutftbb uyo:?) szertárában.l ’ e e -e  t Kapható: Sipócz István Zsiga László. Erreth Janos es az irgalmasok gyógyszertárában : Reeh Vilmos. Spitzer fia . koszi Janos kereskedeseben.K" skiái toeliiiiiM tá. n i  o .zrék-tnsgvsr m onarchia reezere :
M A A G E R  V IL M O S . B É C S .

[- I I I  3. H e u m a r k t 3.I ion rátok liHtotaicilaftr 11 j unni/tatnak.
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